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Bell Helicopter > i i 
Une division d e Teition Canada ilèe 

Le leader mondial dans la fabrication ^hélicoptères commerciaux. 

N230PÂ 

Le seul hélicoptériste, entièrement 

intégré, au Canada, Bell Helicopter 

Textron, a fabriqué depuis 1986, 

\ plus de 1 000 appareils à sôrf 

\ i s ine de Mirabel. Les 1 600 
V 
\ * * ^ 

employés hautemeht^spécialisés 

y fabriquent les hélicoptères 

les plus p o p u l ^ e s au monde : 

Bell 206B-3 JetRanger / 206L-4 LongRanger / 206LT LightTwin/Bell 230 / 212 / 412. 
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E D I T O R I I I L 
L U Y J I O N R L I S H T I O N V F L . 

n m n Q U E L P R I X ? 

Édith Fournier 
Direc t r ice g é n é r a l e , Air S o t e l l i t e 
P r é s i d e n t e d u c o n s e i l d e l'AQTA 

Par les temps qui courent , la rationalisation 

est à la mode. Chez Transports Canada on y 

voit ! On ferme les tours de contrôle et les 

FSS en procédant à ce qu ' i ls appel lent «la 

m o d e r n i s a t i o n d u s y s t è m e de n a v i g a t i o n 

aérienne». Ils abandonnent les observations 

huma ines de mé téo pou r les remplacer par 

des systèmes robotisés. 

De n o s j o u r s , on n ' a p a s le c h o i x 

d 'ê t re d 'accord avec une poli t ique qui veut 

r é d u i r e les c o û t s d u 

g o u v e r n e m e n t . Par con-

tre, on a le droit d'exiger 

q u e ces s y s t è m e s « p l u s 

modernes» f o n c t i o n n e n t 

au moins aussi bien que 

les anciens. 

Actuellement, les stations 

d ' o b s e r v a t i o n s m é t é o -

rologiques informatisées (AWOS) ont de gros 

p rob lèmes de fiabilité. Cer ta ins p ré t enden t 

m ê m e q u e des i n f o r m a t i o n s e r r o n é e s 

fournies par ces systèmes auraient contr ibué 

à des accidents . En plus, pas moins d ' une 

douzaine d'incidents associés à des erreurs de 

ces systèmes on t été rappor tés depuis leur 

mise en place. 

Puisque leur AWOS ne fonct ionne pas et en 

citant les besoins de la sécuri té , Transports 

C a n a d a a d é c i d é de s u s p e n d r e l e u r s 

u t i l i s a t i o n s en a t t e n d a n t de c o r r i g e r les 

lacunes. On a même réaffecté du personnel 

a u x s e r v i c e s m é t é o - à Dorva l et à 

Edmonton - mais pas à Havre St-Pierre ni à 

Blanc-Sablon. Apparemment , on n 'a pas les 

moyens de rétablir le service partout où on l'a 

coupé. 

C'est donc bien beau pour les pilotes de 737 

atterrissant à Edmonton et à Montréal: mais 

les jeunes pilotes sans expérience volant sur 

la Basse Côte-Nord eux ? On les laisse sans 

informations météorologiques convenables. 

Q u a n d on sa i t c o m m e n t Dame Météo est 

capricieuse dans cette région... Qu ' importe , 

on dira que nos bien-aimés fonctionnaires se 

sont t rompés quan t aux services m i n i m u m s 

qu'impose la sécurité en région. 

C u r i e u x c o m m e n t ces 

fonctionnaires ne veulent 

r ien e n t e n d r e des coû t s 

l o r s q u e c ' e s t n o u s qu i 

d e v o n s p a y e r p o u r la 

s é c u r i t é . Q u ' o n p e n s e 

s i m p l e m e n t a u x r e -

c o m m a n d a t i o n s de la 

Commission Dryden pour 

s ' e n c o n v a i n c r e ! Par c o n t r e , q u a n d les 

budgets de Transports Canada sont à sec. la 

s écu r i t é a t o u t à c o u p u n prix m a x i m u m . 

C'est ce q u ' o n do i t en c o m p r e n d r e , s inon 

pourquoi ne pas réinstaller le service humain 

à H a v r e S t - P i e r r e e t à B l a n c - S a b l o n en 

a t t e n d a n t u n s y s t è m e a u t o m a t i q u e q u i 

fonctionne ? Bonne question. 

E s p é r o n s que T r a n s p o r t s C a n a d a s a u r a y 

r épondre en a c c o r d a n t à la s écu r i t é t ou te 

l ' i m p o r t a n c e que nous , les t r a n s p o r t e u r s 

aériens, lui avons accordée bien avant que les 

fonctionnaires aient pensé à la modernisation 

du système. 
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É C O N O M I E 
C O H M E e c m L I S f l î l O N D O S N f l ; LFL F O R M E S E P R É C I S E 

De Q. à dr.; Dove Lewis, pré$. ACCTA; J.D. Lyon, prés. CBAA; John 
Cfichton el Borry Lapoinle, respectivement près, et chef de la direc-
tion et prés, du Conseil ATAC; Ooug Young, minisire des Transports; 
Brian Jenner, prés. AQTA; Bill Peppler, près. COPA et Rob Mcinnis, 
prés. CALPA. 

Après des recherches et des consultations qui 
se s e r o n t dé rou l ée s pendan t une année 
en t i è r e , un c o n s e n s u s de tous les 
intervenants, le Groupe des six en tête, s'est 
établi en faveur du transfert des services de 
navigation aérienne (SNA) à une société sans 
bu t luc ra t i f (SSBL) exploi tée se lon des 
principes commerciaux; consensus accepté 
par le ministre. 

La gouverne de cette société serait en large 
partie sous le contrôle de l'industrie, ce qui a 
fait dire au président et chef de la direction de 
l'AQTA, M. Brian Jenner. qui comparaissait 
récemment devant le Comité permanent des 
Transports de la Chambre des communes du 
Canada: «Voilà que c o n t r a i r e m e n t aux 
aéroports, on reconnaît, au moins là, l'intérêt 
et la capacité de l ' industr ie du t ranspor t 
aérien à gérer le plus efficacement possible et 
de manière la plus efficiente possible ces 
infrastructures essentielles.» 

Selon M. Jenner, malgré l'acquiescement au 
p r inc ipe d ' u n e fo r te r e p r é s e n t a t i o n des 
utilisateurs au CA de la nouvelle société, le 
risque demeure que le gouvernement dose 
mal la participation de l'industrie au sein de 
ce conseil. Pour protéger le droit des régions 
et. en particulier, le droit au français dans 
l'air, une préoccupation très importante pour 
l'AQTA, le président de l'Association estime 
que les postes au conseil du SNA devront être 
distribués à part égale entre les représentants 
régionaux et nationaux, entre les opérateurs 
de gros avions et les opérateurs de petits 
appareils, entre les grandes entreprises et les 
PME. e n t r e l ' av ia t ion c o m m e r c i a l e et 
l'aviation privée. 

«Même commercial isés, les SNA sont des 
se rv ices pub l i cs . Ils do ivent d e m e u r e r 
accessibles à tous sur une base de justice et 
d'équité. La représentation au conseil du SNA 
devrait être pensée d'une façon démocratique, 
c'est-à-dire, une personne un vote et non pas 

u n e p ia s t r e un vote . C o n c e n t r e r la 
représentation de l'industrie dans les mains 
des g ros t r a n s p o r t e u r s i n t e r n a t i o n a u x 
représente un risque inacceptable pour les 
au t res u t i l i sa teurs du service.» a conclu 
M. Jenner. 

Le récent budget fédéral ayant conf i rmé 
l ' i n t e n t i o n du g o u v e r n e m e n t de 
commercialiser le SNA, la législation à cet 
effet devrait être créée à l ' au tomne 1995 

pour t r a i t e r des dé ta i l s c o n c e r n a n t le 
transfert du personnel et la cession des biens. 
De plus, dès ce printemps, des directeurs 
devront être nommés pour créer un conseil 
d'administration provisoire qui élaborera, au 
sein de l 'entité du SNA, des statuts et des 
règlements pour approbation par le ministre 
et autres intervenants. 

SB3 
SE4 S S 3 YJN YHU 

A u service de l ' industr ie du Transport Aérien au Q u é b e c ; 
Serving the Quebec Air Transport Industry from bases at: 

Baie-Comeau YBC 
Beloeil SB3 
Bonaventure YVB 
Bromont ZBM 
Charlevoix YML 
Chibougamau YMT 
Dolbeau YDO 
Dorval YUL 
Drummondville SCS 

Joliette SG3 
LaTuque YLQ 
Lachute SE4 
Les Cèdres SS3 
Mascouche SK3 
Matane YME 
Mont-Laurier SD4 
Pabok TG3 
Québec YQB 
Rivière-du-Loup YRI 

Sherbrooke YSC 
Sorei SY3 
St-André-Avellin SG4 
St-Georges-de-Beauce SW3 
St-Hubert YHU 
St-Jean-sur-Richelieu YJN 
Trois-Rivières YRQ 
Valcouri SQ3 
Val d'Or YVO 

PËTRO T division Aviation Inc. 
1000, boul. Lemire C.P. 428 Drummondville, Qc. J2B 8G6 

TÉL.: (819) 474-2626 FAX: (819) 477-9393 
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C O N S E I L D ' H O N I N I S T R H T I O N 
La plus récente réunion du conseil d 'administrat ion de l'AQTA s'est déroulée le 8 février et 
réunissait les nouveaux élus de l 'assemblée générale du 19e Congrès de l'AQTA. Parmi eux. 
notons la présence d 'un nouveau venu au poste de directeur du nolisement: M. Maurice Dahan, 
v ice-prés ident opéra t ions et m a i n t e n a n c e de Royal de m ê m e que le r e tour de M. Pier re 
Desbiens, vice-président et directeur général d'Exact Air comme directeur école. 

Comme à chaque réunion, le président et 
chef de la direction, M. Brian Jenner. a fait 
rapport des nombreux dossiers traités par 
l'AQTA. Entre autres, M. Jenner a pris part 
a u x t r a v a u x d u C o m i t é V d u CCRAC 
concernant la navigabilité qui ont débuté 
en n o v e m b r e d e r n i e r . La t r a d u c t i o n 
simultanée ayant été demandée, la réunion 
s ' e s t dé rou lée en f r ança i s la p lupa r t du 
temps. Fait qui souligne jusqu 'à quel point 
l'AQTA e s t u n e p a r t i e i n t é g r a n t e du 
processus. 

Par ailleurs, M. Jenner a aussi assisté à la 
r é u n i o n d u G r o u p e d e s s ix s u r la 
navigation aér ienne ainsi qu 'aux travaux 
d u c o m i t é a é r o p o r t s e t o p é r a t i o n s 
c o m m e r c i a l e s du CCRAC o ù il a é t é 

iNUirr 

BONS 
RKSI 

n 
De g. à df., l i r e ronoée: Jeon Fortin, dir. membres ossociés; Edith 
Fournier, prés, et dir lignes; Maurice Dohan, dir. nolisement. 2 e rongée; 
Bertrand Perron, vice-prés, e t dir. hélicoptère; André Monost, dir. ex offi-
(io. 3e ronoée; Olivief Prud 'homme, sec.-trés. et dir. brousse; Pierre 
Desbiens, dir. école. 

RENCONTRES 

question, entre autres, de la réglementation concernant les pompiers. À ce sujet, le groupe a 
suggéré à Transports Canada que les pompiers basés en permanence aux aéroports soient 
remplacés par les pompiers municipaux qui pourraient desservir autant l 'aéroport que la ville 
selon le cas, avec portes ouvertes sur la piste et portes ouvertes sur le réseau routier urbain. 
Enfin, le conseil a discuté de la nouvelle à l 'effet que M. David Wigh tman , sous-minis t re 
adjoint. Aviation, avait passé outre aux recommandat ions faites par le comité dans sa décision 
concernant les heures de vol et le temps en devoir: une nouvelle qui a été très mal reçue par 
tous les t ransporteurs. 

C e É l l î l O N D ' U N C O M I I É D E N f l V i e m i L I l É - H É L I C O P T È R E 

r Le 9 f é v r i e r 1995 , les d i r e c t e u r s de 
m a i n t e n a n c e de h u i t c o m p a g n i e s 
d'hélicoptère se sont réunis au siège social 
de r A Q T A . M. Bertrand Perron présidait: « 
la p r e m i è r e de ce q u ' o n espère ê t re des 
r encon t r e s régul iè res pou r discuter , pas 
jus te de la réglementat ion mais aussi, du 
c o û t de r e v i e n t de l ' e n t r e t i e n de n o s 
hélicoptères» a t-il déclaré au début de la 
rencontre. 
M. P e r r o n a exp l iqué que c ' e s t l o r s du 
d e r n i e r c o n g r è s de l'AQTA q u e les 
d i r i g e a n t s d ' e n t r e p r i s e ava ien t s u g g é r é AllnCôléd'Héli-Excet, Vincent lofrarKed'Essor Hel icoplére ,JomesRoss 
l 'ut i l i té d ' encourage r la discussion e n t r e And,é G,,01, " C t , , ï D" ï k e ' ! d'Héli•M,,I• 
les experts en entretien de chacune des entreprises québécoises; entre autres, pour met t re en 
c o m m u n leur expér ience en m a t i è r e de qua l i t é des p ièces et du service f o u r n i par les 
fabricants. 

D'ailleurs, dès cette première rencontre, plusieurs dossiers épineux ont été abordés dont ceux 
des problèmes d'espérance de vie de certaines pièces: des délais et contraintes administratifs 
associés au «Engineering Order»; des délais associés à l 'approbation de certains amendements 
de «MCM» et du support de garantie des fabricants. Pour chacun de ces dossiers, le comité 
s 'est donné du travail à faire et des ac t ions concrè tes à en t r ep rend re . La f réquence des 
réunions a été fixée à au moins deux par année, au printemps et à la veille du congrès annuel 
de l'AQTA. C'est à suivre de près. 
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P U S D E L O I m L f l C O N S O M M A T I O N O I L C O O L E T D ' O O T O E S O f l O G O E S ! 
R é c e m m e n t , le m i n i s t r e des T r a n s p o r t s , 
D o u g l a s Young , a i n f o r m é l'AQTA de sa 
décision de ne pas déposer un projet de loi 
c o n c e r n a n t la c o n s o m m a t i o n d 'a lcool e t 
d ' a u t r e s d r o g u e s m a i s d ' a g i r , l o r s q u e 
nécessaire, «à ti tre de facilitateur». 
«Pour l ' ins tant , a écrit le minis t re dans sa 
l e t t r e a d r e s s é e à l'AQTA, il r e v i e n t à 
l ' indus t r ie de se tailler u n p rog ramme qui 
r épond à ses besoins .» Puis , le m i n i s t r e 

a j o u t e : «Je c r o i s f e r m e m e n t q u e n o t r e 
objectif mutue l doit ê t re le ma in t i en de la 
sécurité des transports tout en intervenant le 
m o i n s p o s s i b l e d a n s les a c t i v i t é s de 
l ' i n d u s t r i e e t d a n s la v ie p r i v é e d e s 
travailleurs du domaine.» 
Pour une fois que le minis tère se «retient» 
de fa i re de n o u v e a u x r è g l e m e n t s dans le 
transport aérien, il vaut la peine de faire part 
de cette judicieuse décision. 

H f l O S S E D E S R E D E V A N C E S D ' I l V i f l T I O N 
Transpo r t s Canada , Aviation a e n t a m é un 
p r o c e s s u s de c o n s u l t a t i o n avec les 
a s s o c i a t i o n s a é r i e n n e s e t d ' a u t r e s 
représentants des utilisateurs concernant la 
hausse proposée de ses redevances. 

Si elle est approuvée, cette proposition aura 
les répercussions suivantes. 

Licences de membres de personnel 

A u g m e n t a t i o n d e s r e d e v a n c e s p o u r les 
services relatifs à la délivrance des licences et 
i m p o s i t i o n de n o u v e a u x f r a i s p o u r la 
délivrance d 'un certificat de validation. 

Auparavant assurés sans frais, les services de 
d é l i v r a n c e d ' u n c e r t i f i c a t de v a l i d a t i o n 
se ra ien t f ac tu rés pour des pér iodes de six 
mois, d ' un an, de deux ans ou de cinq ans. 
selon le cycle de validation. Concrètement, 
dans le cas d ' u n p i lo te p r o f e s s i o n n e l , ça 
pourrai t dorénavant lui coûter 45 S pour la 
délivrance de son certificat de validation de 
licence pour six mois et 70 $ pour un an. 

Autorisat ions de vol de l 'aéronef 

A u g m e n t a t i o n des f r a i s r e l a t i f s a u x 
a u t o r i s a t i o n s d e vol d ' u n a é r o n e f e t 
i m p o s i t i o n de n o u v e a u x f r a i s p o u r le 
rétablissement d 'un certificat de navigabilité 
qui a été suspendu. 

Par exemple, la redevance pour la délivrance 
d ' u n c e r t i f i c a t de n a v i g a b i l i t é s t a n d a r d 
concernant un aéronef de transport pourrai t 
passer de 84 $ à 180 $ et ça coûterai t 35 S 
p o u r le r é t a b l i s s e m e n t d ' u n ce r t i f i ca t de 
navigabilité. 

H o m o l o g a t i o n s d e s c o n c e p t i o n s de 
navigabilité 

A u g m e n t a t i o n i m p o r t a n t e des redevances 
p o u r la d é l i v r a n c e d ' u n e n o u v e l l e 
h o m o l o g a t i o n de type o u d ' u n e 
h o m o l o g a t i o n s u p p l é m e n t a i r e l o r s q u e 
l ' h o m o l o g a t i o n d u p r o d u i t a é r o n a u t i q u e 
incombe au ministère des Transports. 

D a n s le cas des h o m o l o g a t i o n s 
supplémentaires, de nouveaux frais seraient 
imposés sur des services jusqu 'à maintenant 
assurés sans frais. De même, l 'approbation 
d 'une liste principale d 'équipement minimal 
coûterait 1 4 0 0 $ et sa révision 100 $. 

Imposition de nouveaux frais aussi de l'ordre 
de 75 $ à 54 000 S lorsque l 'homologation du 
p rodu i t i n c o m b e à u n a u t r e Éta t ou à u n 
autre pays que le Canada ou pour inclure un 
nouveau modèle. 

Certificats d'exploitation 

Les f r a i s de d é l i v r a n c e d ' u n c e r t i f i c a t 
d'exploitation qui étaient fixés à 209 $ pour 
tous, seraient considérablement augmentés 
selon le type de t ransporteurs . Par exemple, 
ceux ut i l i sant des avions à t u r b o r é a c t e u r s 
dont la masse est supérieure à 12 566 livres 
et le nombre de sièges égal ou supérieur à 50 
devraient payer 30 000 $ pour ce service; les 
autres utilisant de gros avions, 6 000 $; ceux 
utilisant des avions dont la masse est égale 
ou inférieure à 12 566 livres et ceux utilisant 
des g i rav ions , 1 200 $ et t o u s les au t r e s , 
6 0 0 $ . 

Imposi t ion de nouveaux fra is de l 'ordre de 
50 $ à 500 $ pou r le r é t a b l i s s e m e n t d ' u n 
certificat d'exploitation ou d 'un document de 
s p é c i f i c a t i o n s d e s o p é r a t i o n s q u i a é té 
s u s p e n d u e t p o u r la r é v i s i o n de ces 
documents de même que pour la délivrance 
d 'une exemption accordée par le ministre. 

Enf in , des hausses , p lus légères toutefois , 
s o n t a u s s i p r é v u e s p o u r le m a r q u a g e et 
l ' immatriculation des aéronefs. 

On prévoit qu'au total, les hausses proposées 
généreront des recet tes supplémentai res de 
7,7M $ pour 1995-1996, et de 11,3M $ pour 
la p r e m i è r e a n n é e c o m p l è t e de m i s e en 
oeuvre. Malheureusement , les recet tes des 
uns sont les coûts des autres; en occurrence, 
ceux de l ' industrie du t ransport aérien. 
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Le g r o u p e de t r a v a i l s a n t é et s é c u r i t é , 
aéronefs, relevant du comité technique V • 
Navig^i l i té , a débuté ses travaux. Messieurs 
Alfred Ouimet d'Air Transat, Jacques Simard 
d'Air Aima. Pierre Roy de Cargair et Brian 
J e n n e r , t o u s m e m b r e s d u c o m i t é de 
navigabilité de l'AQTA, ont participé pendant 
t r o i s j o u r s c o n s é c u t i f s a u x p r e m i è r e s 
réunions de ce groupe de travail. 

Bien que le processus de res t ructurat ion de 
la r é g l e m e n t a t i o n a é r i e n n e s o i t 
indéniablement constructif , les membres de 
l'AQTA p a r t i c i p a n t s o n t eu la m a u v a i s e 
impression que Transports Canada profitait 
de l ' occas ion p o u r i m p o s e r de n o u v e l l e s 
règles aux t ranspor teurs aériens. 

Du côté du CCRAC... 

C O M I T É V - N O V I G A B I L I T É 
Auss i , la d é l é g a t i o n q u é b é c o i s e a dû 
s ' o p p o s e r v i v e m e n t à d e s p r o p o s i t i o n s 
v o u l a n t i n t é g r e r à la r é g l e m e n t a t i o n de 
nouve l l e s n o r m e s te l les que la néces s i t é 
d ' une f o r m a t i o n par t icu l iè re en p lus d 'un 
c e r t i f i c a t des TEA p o u r e f f e c t u e r d e s 
cont rô les non des t ruc t i f s (CDN) de m ê m e 
que l ' instauration d 'un système de contrôle 
de la qual i té et d ' un sys tème d ' au to -aud i t 
o b l i g a t o i r e m ê m e p o u r les p l u s p e t i t e s 
entreprises. 

Devant la f o r t e d i s s i d e n c e du c o m i t é de 
navigabilité de l'AQTA, Transports Canada a 
accepté de revoir ces dossiers. En outre, une 
récente rencontre entre M. Jenner et M. Jim 
Torck, directeur de la navigabilité Transports 

NOUVEHUK nENBHES 

Membres actifs: 
Maximair Inc. 
Nouve l l e é c o l e d e p i l o t a g e o f f r a n t la 
format ion nécessaire à l 'obtent ion de la 
licence de pilote privé et commercial . Les 
annotat ions mul t imoteu r s et vol de nui t 
sont aussi offertes. 
2980, rue Lesage, bur. 9 
Mascouche (Québec) J7K 3J4 
Tél: (514) 966-6076 
Fax: (514)384-6373 
Représentant à l'AQTA: 
M. José Simard 
Directeur d'exploitation 

Membres associés: 
Aero Recip (Canada) Ltée 
Spécialisée dans la révision, la réparation 
et l 'échange de moteurs et d'accessoires 
d ' a é r o n e f , A e r o Rec ip a vu ses v e n t e s 
progresser de façon remarquable depuis 
sa fondation en mars 1988. Le nombre de 
ses employés es t passé de 16 à 50 et ses 
atel iers de Dorval occupen t ma in t enan t 
une superficie de 2 3 000 pieds carrés. 
1630, Place Picard 
Dorval (Québec) H9P 2P9 
Tél: (800) 463-9782 
Fax: (514) 6 3 6 4 0 3 5 
Représentant à l'AQTA: 
M. Michel Lespérance 
Directeur régiona! 

Aviamax Inc. 
Aviamax offre des services spécialisés de 
m a i n t e n a n c e , de m o d i f i c a t i o n e t de 
réparation pour tous les types d'appareiis 
m o n o m o t e u r s e t b i m o t e u r s de 12 ,500 
l ivres e t mo ins . En o u t r e , l ' e n t r e p r i s e 
possède une grande expérience des avions 
s u r skis e t su r f lo t t eu r s . Elle es t auss i 
distributrice de moteurs pour Bonaire. 
2440, rte de l'Aéroport 
St-Mathieu de Beloeil (Québec) 
J3G4S5 
Tél: (514) 446-2570 
Fax:(514)467-1694 
Représentant à l'AQTA: 
M. Gilles Filiatreauit 
Président 

Ogilvy Renault 
Firme d'avocats offrant , en t re autres , les 
services de spécialistes en droit du travail 
e t de l'emploi dans le secteur fédéral, en 
droit des transports et en droit aérien et 
spatial. 
1981, McGill College, bur. 1100 
Montréal (Québec) H3A3C1 
Tél: (514)847-4747 
Fax: (514) 286-5474 
Représentant à l'AQTA: 
Me Luc Beaulieu 
Avocat 
Té!: (418) 847-4428 

Société québécoise des t ransports 
1200, McGill College, bur. 1620 
Montréal (Québec) H3B4G7 
Tél: (514)864-1665 
Fax: (514)864-4895 

Canada, a permis d'arriver à une entente de 
principe à l 'effet que. dans les trois cas, le 
s y s t è m e d o i t ê t r e a s s e z s o u p l e p o u r 
permettre au travailleur de l ' industrie, dans 
les faits et de façon générale, de rencontrer 
les nouvelles exigences pour des besoins très 
spécifiques et limités. 
«Il faut éviter de transposer li t téralement des 
exigences faites pour les gros t ranspor teurs 
a u x PME du t r a n s p o r t a é r i e n q u i s o n t 
s o u v e n t i n c a p a b l e s de les a s s u m e r 
financièrement et pour qui, de toute façon, 
de t e l l es e x i g e n c e s ne s o n t s o u v e n t pas 
justifiées» a expliqué M. Jenner en entrevue. 
Res t e à v o i r m a i n t e n a n t c o m m e n t 
l 'acceptation de ce principe par Transports 
Canada se traduira dans les faits. 

C O M I T E I I I - f l É R O P O R T S 
Autre comi té nouve l l emen t en marche , le 
c o m i t é A é r o p o r t s qui a eu ses p r e m i è r e s 
rencontres en décembre . D'ores et déjà, il 
semble, selon M. Jenner, qu 'un des effets de 
la dévolut ion des aé ropor t s est d'avoir fait 
naî t re chez les fonct ionnaires , un désir de 
créer un régime réglementaire suff isamment 
« g r a s » p o u r c o m p e n s e r «le m a n q u e à 
travailler» qui va en résulter. Espérons que 
ce ne soit là q u ' u n e fausse impress ion. De 
toute façon. l'AQTA veille au grain. 

C O M I T É I V - L I C E N C E S 
J e a n - F r a n ç o i s L a f l è c h e d ' H é l i c e n t r e e t 
France Trottier de Cargair ont participé avec 
M. Jenner aux travaux de ce comité qui s'est 
a u s s i r é u n i p o u r la p r e m i è r e fo i s en 
décembre . C u r i e u s e m e n t , on a r e m a r q u é 
qu'il n'y avait pas beaucoup de représentants 
des autres provinces canadiennes. Ce comité 
semble bien ê t re celui qui suscite le moins 
d'intérêt des membres de l 'industrie. 
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La direction de l'AQTA reçoit régulièrement du courr ier relatif à l 'approbation des manuels 

d'exploitation. Généralement, on se plaint dans ces missives du fait que Transports Canada, ou 

bien ne veut pas approuver un amendement désiré par l 'opérateur aérien, ou bien exige un 

amendement contre le gré de l 'opérateur aérien. Dans les deux cas. l 'opérateur se sent lésé et 

se demande si Transports Canada a le droit de se comporter ainsi. 

La réponse courte, c'est non ! 

T ranspo r t s Canada n 'a pas le dro i t de r e fu se r d ' a p p r o u v e r u n a m e n d e m e n t du Manuel 

d 'exploi tat ion pour la s imple raison que le Manuel d 'exploi tat ion n 'es t pas un d o c u m e n t 

assujetti à l 'approbation de Transports Canada. Toutefois, on doit admettre qu'il y a certaines 

dispositions réglementaires qui embrouillent cette vérité. 

Quoique le Manuel d'exploitation ne soit pas un document sujet à l 'approbation de Transports 

Canada , ce lu i -c i c o n t i e n t o b l i g a t o i r e m e n t u n e cop ie du p r o g r a m m e d e f o r m a t i o n de 

l 'opérateur aérien qui, lui, doit être approuvé par Transports Canada. Il en va de même aussi 

avec le sys tème de suivi des vols. Mais le Manuel d 'exploitat ion compte é n o r m é m e n t de 

politiques d'entreprise autres que le programme de formation et le système de suivi des vols. 

La présence dans le manuel de quelques dispositions approuvées par Transports Canada en 

deho r s du contex te du Manuel d 'exploi ta t ion ne rend pas l ' ensemble d u c o n t e n u de ce 

document sujet à approbation. 

Par ailleurs, pour la même raison, Transports Canada ne peut exiger que l 'opérateur aérien 

apporte des amendements à son manuel . Par contre, le contenu du Manuel d'exploitation doit 

nécessa i rement ê t re conforme à tou te la rég lementa t ion per t inente . Donc, si Transpor ts 

Canada exige des co r rec t i f s parce que le c o n t e n u est i ncompa t ib l e avec u n r è g l e m e n t 

quelconque, vaut mieux effectuer ces correctifs: non pas parce que Transports Canada le désire 

mais plutôt parce que la loi l'exige. Si l 'amendement demandé ne fait que plaire aux désirs de 

Transports Canada, il n'a rien d'obligatoire. 

Ce dossier devient davantage nébuleux du fait que Transports Canada insiste pour estampiller 

le mot «accepté» sur chaque feuille de la copie du manue l qu 'on doit lui remet t re . Cette 

«acceptation», même si elle n 'a pas de valeur légale, prend l 'allure d 'une approbat ion dans 

l'esprit de la plupart des personnes concernées. Ainsi, la manie de Transports Canada de faire 

semblant d'accepter d 'une façon officielle un document qu'on lui a remis à t i t re d ' information 

porte à confusion: autant du côté des inspecteurs que des opérateurs, on confond les mots 

«approuvé et accepté». 

Après toutes ces années où les opérateurs aériens ont soumis leur Manuel d'exploitation à 

Transports Canada avec la crainte de le voir rejeté ou de devoir l 'amender pour des raisons 

souvent bien obscures, il est quelque peu dommage que nous sachions main tenant seulement 

que ceux-ci n 'ont pas besoin de l'approbation de Transports Canada. D'autant plus dommage 

que dans la nouvelle «Réglementation Aérienne Canadienne» (RAC) at tendue pour l 'automne 

1995, Transpor ts Canada se donne ra j u s t e m e n t le dro i t d 'approbat ion s u r l ' ensemble du 

contenu du Manuel d'exploitation. Pourquoi tout d 'un coup officialiser un pouvoir jusqu'alors 

officieux? Bonne question. 

Chose certaine, qui approuvera le Manuel d'exploitation partagera la responsabilité découlant 

de son c o n t e n u . Alors après que lques approba t ions t rop faciles v iendron t les procès en 

responsabilité civile contre Transports Canada. La soif du pouvoir ainsi assouvie, on nous 

ramènera peut-être au système d'acceptation qui ne fait que passer pour une approbation. 

C O U R R I E R 
D E L H 

D I R E C I I O N 
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I M l i y V f l l S C O M P O f i î E M E N Î O I N S D E S S I T O A T I O N S 
D I F F I C I L E S P E U T J D S Î I F I E R O N C O N G É D I E M E N I 

par Me Luc Beaulieu, associé, 

Ogilvy Renault 

Un e m p l o y e u r d é c i d e de c o n g é d i e r u n e 

employée parce qu ' i l a perdu conf iance en 

ses capacités de remplir ses fonctions d'agent 

de b o r d de f a ç o n p r o f e s s i o n n e l l e . P l u s 

part iculièrement, il doute de son apti tude à 

réagir c o r r e c t e m e n t dans une s i tua t ion de 

crise en plein vol. Pour sa part, l 'agent de 

bord insiste devant le tribunal qu'elle a été 

congédiée in jus tement , que son rendement 

é t a i t s a t i s f a i s a n t e t q u e l ' a p p r o c h e 

disciplinaire util isée par l 'employeur n 'était 

pas appropriée. 

Le t r i b u n a l a d m e t d ' e m b l é e , s u i t e à u n e 

p r e u v e à c e t e f f e t , q u e , vu la n a t u r e de 

l 'industrie, la sécurité est une considération 

majeure pour les compagnies aér iennes. Il 

ajoute que ces compagnies ont l 'obligation et 

la responsabilité d 'assurer que les normes de 

s é c u r i t é s o i e n t m i s e s en a p p l i c a t i o n e t 

s u i v i e s a u p l u s h a u t n i v e a u e t q u ' à ce 

chapitre, les agen t s de bord jouen t un rôle 

t r è s i m p o r t a n t . Il r e c o n n a î t a u s s i q u e . 

contra i rement à une usine ou à u n bureau, 

l ' i n format ion r eçue par la d i rect ion s u r le 

c o m p o r t e m e n t d u pe r sonne l nav igan t est 

p lutôt indirecte é tan t donné le m a n q u e de 

contact cons tant e t immédiat existant dans 

ce genre de travail et que malgré ce fait, il 

f au t q u a n d m ê m e accep te r de c o n s i d é r e r 

cette information. 

La compagnie a établi une série d ' incidents 

en vol oij la plaignante s'est mal comportée 

o u a mal r é a g i en m a t i è r e de s é c u r i t é 

aérienne. Elle a aussi démontré que cet agent 

de bord n'avait pu répondre correctement à 

deux occasions à des quest ions rout in ières 

portant sur la sécurité à bord. 

Le t r ibunal est d'avis q u ' u n employeur ne 

doit pas agir contre un employé s implement 

parce qu'il se comporte de façon différente de 

ce qu i es t p e r ç u c o m m e n o r m a l pa r les 

autres (idiosyncratique). Toutefois, il n 'hésite 

pas à aff i rmer que. d 'une part , les mesures 

disciplinaires graduel les ne s ' imposent pas 

lorsqu'il existe de raisonnables inquié tudes 

en matière de conduite ou de compor tement 

relié à la sécur i té et que. d ' au t r e par t , u n 

t r a n s p o r t e u r aér ien ne doit j u s t e m e n t pas 

a t tendre qu 'un accident survienne avant de 

prendre une mesure préventive telle q u ' u n 

congédiement sommaire. 

Le tribunal constate que la plaignante était 

incapable de remplir ses fonctions de façon 

convenable dans des s i tuat ions dangereuses 

o u d i f f i c i l e s e t d é c i d e d e m a i n t e n i r le 

congédiement. 

/ l E F O N E L F 

La d é c i s i o n p e u t ê t r e o b t e n u e en 

c o m m u n i q u a n t avec Me Luc B e a u l i e u . 

associé Ogilvy Renault et spécialiste en droit 

du travail et de l'emploi fédéral au numéro 

1514) 847-4428. 

AERO-BOUTIQUE ENR. 

Grand choix de vêtements, 
d 'accessoires et de livres 

pour élèves-pitotes, 
pilotes amateurs. 

et pilotes professionnels. 

Nous vous p r o p o s o n s : 
• le carnet de vol informatisé «Softiog» 

• le GPS portatif «Flightmate Pro» 
• le manuel de questions pour la 

licence de pilote privé 
• m a n c h e s à air 

• pompes à vacuum Rapco 

Commandes téléphoniques acceptées. 

5900, route d e l 'Aéroport 
St-Hubert, Québec, J3Y 8Y9 

•a 514-443-3585 

/ INSTRUMENTS L T E E 
L T D 

Révision 
Réparation 
Vente 
Échange 

Pour tous vos besoins en Instrumentation 
For ait your instrument needs 

O ver ha il 
Repair 
Sales 

Exchange 

2080, ave. Chartier, Dorval, Québec H9P 1H2 • Téléphone: (514) 631-2173 • Fax (514) 631-3339 
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C O M I T É O E N O V I G O e i L I T É 
Voici le premier article de la toute nouvelle rubrique COMITÉ DE 
NAVIGABILITÉ. À chaque numéro, par cette rubrique, CIRCUL'AIR 
vous fournira dorénavant un lien de communication direct avec le 
Comité de navigabilité de l'AQTA. 
Qu'est-ce que le Comité de navigabiité de l'AQTA ? 
Le Comité de navigabilité a été créé en mars 1992 après que 
Transports Canada ait proposé à l'AQTA d'organiser des rencontres 
r égu l i è r e s avec les t r a n s p o r t e u r s aé r i ens m e m b r e s et les 
surintendants régionaux. Sachant le nombre croissant de conflits 
soulevés par l'application de la réglementation sur la navigabilité, 
l'AQTA a adhéré à cette proposition avec empressement. Un comité 
p e r m a n e n t de navigabi l i té ayant pou r m a n d a t d ' é tud i e r les 
nombreux problèmes de l'industrie dans ce domaine a aussitôt été 
formé et désigné pour participer à ces rencontres. En plus du 
président et chef de la direction de l'AQTA, ce comité est composé de 
cinq personnes occupant chacune un poste cadre au niveau de 
l'entretien dans les divers secteurs du transport aérien. 
Que fait le comité concrètement ? 
Le comité se réunit pendant deux jours consécutifs, quatre fois par 
année. Au cours de la première journée, les membres expriment 
leurs interrogations puis identifient les problèmes et les pistes de 
solutions à être proposées à Transports Canada. Le lendemain, le 
comité rencontre les surintendants régionaux ainsi que le directeur 
régional, navigabilité, afin d'obtenir des réponses à leurs questions 
et l'application des solutions envisagées. 
Par ailleurs, le comité de navigabilité participe aux travaux du 
Comité V du Conseil consultatif sur la réglementation aérienne 
canadienne (CCRAC) qui révise tous les règlements et toutes les 
normes portant sur la navigabilité. 

Comment épauler le Comité ? 
Par le biais de la rubrique «Comité de navigabilité», les membres de 
ce comité souhaitent favoriser la participation du plus grand nombre 
possible de transporteurs à la réalisation de leur mandat. Ils vous 
invitent donc à communiquer avec eux pour leur soumet t re vos 
suggestions et vos commentaires. 
Le comi t é de navigabil i té est un outi l efficace pour régler les 
problèmes de navigabilité vécus dans les opérations quotidiennes des 
transporteurs aériens, n'hésitez surtout pas à vous en servir! 

Membres du Comité de navigabilité 

.M. Pierre Roy 
Dir. de l'entretien 
Cargair Ltée 
M. Jacques Simard 
Prés., dir. gén. 
Air Aima 
M. Alfred Ouimet 
Vice-prés, senior 
Air Transat 
M. Denis Robitaille 
Dir. de l'entretien 
Hélicoptères Abitibi 
M. Yvon Aubut 
Dir. de l'entretien 
Inter-Canadien 
M. Brian Jenner 
Prés, et chef de la direction. AQTA 

Président du comité 
Section 
«Brousse/écoles» 
Section 
«Navette aérienne» 

Section 
«Gros transporteurs» 

Section 
«Hélicoptère» 

Section 
«Transporteurs régionaux» 

Représentant 
AQTA 

(514)474-4573 

(418) 668-3046 

(514) 476-1011 

(819) 3334047 

(514)631-9802 

(418) 871-4635 

MAINTENANCE * 
P IÈCES* 

Atelier approuvé par Transports Canada: OMA 41-92 
Escompte substantiel sur pièces p o s é e s en atelier. 
Entretien complet. 
Fabrication de tuyaux pression moyenne. 
Réparation de cylindre "Top overhaul". 
Depuis 1961 

Tél.: (514) 474-4573 
Fax: (514) 474-1725 
MAINTENANCE* 
Pierre Prud'homme-Roy, Sylvain Halde 
PIÈCES' 
Jacques Larouche 

3475, ch .de l'Aéroport, Mascouche. Québec J7K3C1 

Spécial Hsad Srî 
AvCorr. AC-20C 

125,00 S+txs 

Iniercom AC-2x 
2 plac€5 

172.92 S+ixs 
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OUOI DE NEUF ? 
Turbo Canada Aviation située à 
l ' a é ropor t de S t -Georges a 
obtenu son permis «AMO» pour 
l 'entret ien des avions du type 
Piper Navajo. King Air A-lOO et 
Cessna Conquest II. D'autres 
appare i l s v i e n d r o n t s ' a j o u -
te r b i en tô t . Pour plus 
d ' i n fo rma t ion , c o m m u n i q u e z 
avec Den i s Deroy au 
(418) 228-7240. 

L 'École n a t i o n a l e d ' a é r o -
technique, à St-Hubert, met à la 
disposition des ent repr ises en 
aéronautique des stagiaires en 
e n t r e t i e n . a v i o n i q u e et 
c o n s t r u c t i o n a é r o n a u t i q u e . 
Selon Michel Poitevin, prendre 
un s t ag ia i r e peut a ider 
grandement tout en donnant un 
crédit d ' impôt de 40 %. Pour 
toute information, vous pouvez 
c o m m u n i q u e r avec lui au 
(514) 678-3560, poste 219. 

Le 23 janvier 1995. le Tribunal 
de l 'aviation civile a organisé 
une r écep t ion d ' ad ieu en 
l ' h o n n e u r de la p rés iden te 
G h i s l a i n e R i c h a r d . Le vice-
président. Bruce Pultz. assure 
l'intérim et une nomination est 
à prévoir sous peu. 

Brian Jenner. président et chef 
de la direction de rAQTA, est 
le r e p r é s e n t a n t dés igné par 
le m i n i s t r e des Transpor t s 
du Québec, J a c q u e s Léonard 
pour s iéger au Consei l 
d ' a d m i n i s t r a t i o n de l'AAC 
(Administrations Aéroportuaires 
Canadiennes) à l ' a é ropor t 
international Jean-Lesage. 

Moquette de roérogore agromite 
La p r e m i è r e phase des t ravaux d ' a m é l i o r a t i o n à l ' a é r o p o r t 
international Jean-Lesage qui prévoit l'agrandissement de l'aire de 
stationnement des aéronefs de 17 610 m2 pour octobre 1996 a été 
lancée officiellement le 18 novembre dernier. La deuxième phase des 
travaux, devant débuter en mai 1995 et se terminer aussi en octobre 
1996, comprend l'agrandissement du secteur nord de l'aérogare de 
4 791 m : . En f in , la d e r n i è r e phase du p ro j e t po r t e r a su r 
l 'aménagement d'un débarcadère pour les passagers des véhicules 
automobiles et des modifications au réseau routier, le tout devant être 
prêt en mai 1996. 

La base de Mascouche de la 
société Cargair a acquis le statut 
de distr ibuteur et de centre de 
maintenance approuvé Cessna. 

P i e r r e Rives t , c h e r c h e u r et 
a u t e u r r e c o n n u , aussi p i lo te 
c h e v r o n n é , a é té n o m m é 
m e m b r e du T r i b u n a l de 
l ' av i a t i on civi le et a déjà 
c o m m e n c é à e n t e n d r e ses 
premières causes. Considérant la 
grande valeur intellectuelle de 
l'homme et son expertise notoire 
en t r a n s p o r t aé r i en , l'AQTA 
qual i f ie ce t te nouvel le 
d'excellente. «Félicitations!» 

Héli-Plus de la région de Hull a 
été fusionnée avec Expressair . 
une compagnie soeur effectuant 
du t r anspor t par avion et qui 
ma in t enan t assurera aussi les 
se rv ices de t r a n s p o r t par 
hélicoptère. 

La Chambre de c o m m e r c e de 
S a i n t - J o v i t e e n t r e p r e n d une 
r e c h e r c h e s u r l ' h i s to i r e de 
WTteeler Airlines auparavant Gray 
Rock Air Service. Ce projet vise à 
répondre aux besoins d'un futur 
Centre d'interprétation sur cette 
compagnie . Claude Lamber t , 
responsable du projet, souhaite 

c o m m u n i q u e r avec ceux qui 
auraient travaillé pour Wheelers 
Airlines ou qui ont bien connu 
Tom Wheeler, son fondateur. Des 
pho tos , des f i lms et a u t r e s 
souvenirs sont aussi recherchés. 
Vous pouvez r e j o i n d r e M. 
Lambert au (819) 424-3720, 

Considérant «la hausse constante 
de son chif f re d 'affaires et les 
efforts déployés dans la formation 
de son capi ta l h u m a i n et la 
multidisciplinarité de son équipe 
de gestion», le jury du 14e Gala 
de la PME qui s'est déroulé au 
mois de n o v e m b r e d e r n i e r a 
dés igné Hé l î -Exce l c o m m e 
g a g n a n t dans le « sec t eu r 
service». Félicitations! 

Depuis le 1" j anv i e r de rn ie r , 
P rodeva et Avions s a n s 
frontières ont été regroupés en 
un seul organisme Terre sans 
frontières. L'organisme poursuit 
la même mission de venir en aide 
aux plus démunis de la Terre. 

José Tito, ex-président d'Héli-
Express à Québec est maintenant 
p r o p r i é t a i r e du r e s t a u r a n t 
l'Algarve situé au 4211. Côte de 
Cap-Rouge, juste aux abords du 
Parc nautique de Cap-Rouge: un 
site magnifiûue sur les rives du 
St-Laurent. A compter du mois 
d'avril prochain, l'Algarve offrira 
à sa cl ientèle les délices de la 
cuisine portugaise et française. 
Un accueil tout à fait spécial est 
rése rvé pour les c l i en t s du 
domaine de l 'hélicoptère et de 
l'aviation en général. Des salons 
privés son t d isponibles . Pour 
réservations: (418) 653-5040. 
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Pour tout r ense ignement , vous n 'avez qu 'à communiquer d i rec tement a v e c le président , 

Guy Dulude ou son a s soc ié , Dave Taylor qui s e feront un plaisir d e vous aider . 
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